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  تماشاي تماشا
  »عكاسي براي تماشا«نقدي بر كتاب 

  *زاده خدادادي مترجم محمد

 چكيده
بـر اسـاس    ’عكاسـي بـراي تماشـا   ‘منـد كتـاب    اين متن در تلاش است با بررسي هـدف 

: معرفي كلي اثر و مؤلف، تحليل بيروني و خاستگاه اثر و مؤلـف آن،  ةمحورهاي چهار گان
ي ها كاستيها و  هاي مختلف ارزش تحليل دروني و جايگاه اثر، نقد و ارزيابي اثر، از جنبه

هاي كاربردي و شـكلي آن بـه    و بتواند سيماي مناسبي از ويژگي كتاب را شناسايي نموده
ي متـون   نگر به ترجمه دست دهد. در اين مسير، نگارنده در مقدمه با ترسيم ديدگاهي كلي

عكاسي ايران را در زمان چاپ كتاب مورد نظـر بـر    ةعكاسي در ايران، شرايط كلي جامع
سـنجد و بـا    يل مندرجات كتاب را از منظرهـاي پيشـنهادي مـي   شمارد. سپس به تفص مي

هاي  رسد كه به رغم وجود كاستي هاي كتاب به اين نتيجه مي ارزيابي موارد مفيد و كاستي
كنـوني   ةهاي ترجمه، فوايد اين كتـاب بـراي جامع ـ   اعم از ساختار كتاب و ايراد ـ موجود

هـاي آن اسـت؛ بـه شـرط      يش از كاستيدانشگاهيِ كشور بسيار ب ةويژه جامع عكاسي و به
  كه به نحوي مطلوب به مراكز دانشگاهي و هنري معرفي شود.  آن

  .عكس، نمايشگاه، تماشا، عكاسي، نقد ها: واژهكليد
  
  مقدمه .1

از  ’هاي عكاسي ي كتاب ترجمه‘بر اساس اطلاعات اعلام شده در جريان نشستي با موضوع 
 هاي تخصصي سيزدهمين دوسالانه عكس ايران در موزه هنرهـاي معاصـر   مجموعه نشست

هـاي مختلـف    عنـوان كتـاب در زمينـه    185قريب به  1393تا  1350)، از سال 1393(بهمن
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ساله، كميت  40. نكته جالب اين است كه در طي زمان 1عكاسي، ترجمه و منتشر شده است
، 1393اي كه تنها در سه سال منتهي بـه   گونه ه است، بهها شكل تصادي به خود گرفت ترجمه
عنوان كتاب در اين حوزه ترجمه شده است؛ روندي كه كماكان ادامـه دارد. ايـن    80حدود 
هاي عمدتاً غربي در اين بازه زماني كوتاه نتايج مثبت و  ي كتاب ي عظيم براي ترجمه هجمه

ها  آوري ت توليد شده در جهان و شناخت فنتوان آشنايي با اطلاعا منفي را در پي دارد. مي
ي  هاي نوين نگريستن و انديشـه  ي شيوه هاي روز در باره هاي توليد عكس و نظريه و روش

ي پيامدهاي مثبت و مفيد دانست. در سوي ديگر، كيفيت منبع مورد  عكاسانه را در مجموعه
تار مـتن توليـد شـده    ي آن، ميزان آگاهي و تخصص مترجم، سـاخ  ترجمه و اعتبار نويسنده

ي هدف را  سودمنديِ مطالب كتاب و ضرورت استفاده از آن در جامعه ترجمه شده)، ميزان(
توان تنها براساس  توان از پيامدهاي مهم و شايد منفي اين كار سنجيد. با اين وصف نمي مي

ا يك سنجه و معيار، اعتبار يك كتاب ترجمه شده را به طور كلي از آن بازپس گرفـت. چـر  
ي كتاب در وزارت ارشـاد   ي ترجمه هاي مرتبط با حوزه بايست اركان كه در اين صورت مي

هاي مرتبط ديگر را نيز به چالش كشاند. نگارنده بر ايـن بـاور اسـت كـه      اسلامي و سازمان
هاي خود بتواند منشأ اثر باشد و البته  رغم كاستي ي معيوب نيز بتواند به شايد حتا يك ترجمه

ته با نقد ساختارمند آن بتوان از ايرادهاي اثر كاسته و سرمشقي سودمند براي همان و صد الب
هاي بعـدي كتـاب نيـز     تواند در چاپ مترجم و مترجمان بعدي پديد آورد. اين دستاورد مي

هاي ناپيداي موضوع كتاب و ساختار آن را  تواند افق تر مي مورد استفاده قرار گيرد؛ از آن مهم
ي آن را دو چنـدان كنـد. بنـابر ايـن      مند قرار دهد و ارزش مطالعـه  اننده علاقهدر اختيار خو

  شود. ي آن پرداخته مي و ترجمه ’عكاسي براي تماشا‘قاعده، به بررسي كتاب 
  
 ي اثر و مؤلفمعرفي كل. 2

نسخه توسـط انتشـارات سـمت در زمسـتان سـال       1000كتاب در قطع وزيري و به تعداد 
باشد. صحافي كتاب از قابليت خـوبي   صفحه مي 375به چاپ رسيده است و داراي  1392

بنـدي، انـدازه و نـوع حـروف      ي  مكرر و تورق زياد برخوردار است. صـحفه  براي استفاده
كيفيت لازم   ردارند. تصاوير شاهد متن نيز از حداقلانتخاب شده از كيفيت قابل قبولي برخو

برخوردارند. هم  -البته متناسب با وضعيت چاپ و قيمت پشت جلد كتاب -براي نگريستن
تر اين كلمـات را   چنين آوردن كلمات لاتين اسامي خاص در پانوشت، امكان تلفظ صحيح
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توانسته مطلب را  ه زعم او ميهايي كه ب كند. نويسنده در درون هر فصل از پيوست فراهم مي
پژوهي به شكل يك گزارش  تكميل كند بهره گرفته است. هم چنين در پايان هر فصل نمونه

ي شخصيِ يك يا چند عكاس و يـا مـديرهنري را در برگـزاري نمايشـگاه بـه آن       از تجربه
  كار گرفته شده ساده و قابل درك است.  افزوده است. زبان به

پـردازد؛ و از   گذاردن عكـس مـي   خود به موضوع ارايه و به نمايشكتاب در شكلِ كليِ 
نگـرد. از منظـر    گيري نمايشگاه عكس مـي  زواياي گوناگون عرضي و طولي به فرايند شكل

گيري، فكر اوليه نمايشگاه (و حتـا در چنـد جـاي كتـاب، فكـر       طولي، سلسله مراتب شكل
هـاي كـار يعنـي پايـان نمايشـگاه  و      ي عكاسي با هدف برگزاري نمايشـگاه) را تـا انت   اوليه

هـاي مختلـف    دهـد. از منظـر عرضـي، گونـه     مراودات پس از آن را مورد ملاحظه قرار مي
هـا   هاي مختلف اجراي آن هاي قابل ارائه براي كار نمايشگاهي و روش ها و موضوع انديشه

ولِ افـراد  ق ـ گذارد. نويسنده در جريان تحقيـق خـود، از تعـداد متنـابهي نقـل      را به قياس مي
گـردان و منتقـد    نظر در اين حوزه، از عكاس و مدرس عكاسي گرفته تـا نمايشـگاه   صاحب

اي از اطلاعـات مسـتدل و    دار بهره گرفته است. به اين ترتيب مجموعـه  عكاسي و مجموعه
  تجربه شده را در اختيار خواننده قرار داده است.

ع مدوني در كتاب وجـود نـدارد.   هيچ اطلا 2ي كتاب خانم شرلي ريد ي نويسنده در باره
ي كتاب است كه نويسنده تلويحاً خود را مدرسِ چند كارگاه آموزشي در سه  تنها در مقدمه

خانم الهام محمدنژاد نيـز هـيچ     ي مترجم كتاب كند. در باره دانشگاه در انگلستان معرفي مي
ي  انـش و تجربـه  ي د اطلاع مدوني در كتاب وجود ندارد. متأسـفانه درج اطلاعـات دربـاره   

ه در ايــران، چنــان كــه بايــد هــاي منتشرشــد علمــي و عملــي مؤلــف و متــرجم در كتــاب
  نيست.  الزامي
 

 بيروني و خاستگاه اثر و مؤلف آن تحليل. 3

ي كوتاه خود، نبود منبـع مشـخص و مناسـب بـراي ترغيـب دانشـجويان        مؤلف در مقدمه
ويژه دوران فراغت از تحصيل  ل و بهي عكاسي به برگزاري نمايشگاه در دوران تحصي رشته

دانـد. او معتقـد اسـت ايـن كتـاب در حكـم يـك         ي اصلي تأليف چنين كتابي مي را انگيزه
ويژه دانشجويان عكاسي براي برگـزاري نمايشـگاه    عملي براي عكاسان جوان و به يراهنما

ي كتـاب ضـرورت برگـزاري نمايشـگاه بـراي دانشـجويان        عكس است. در جريان مطالعه
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ي  گيـرد. يـادآوري تجربـه    التحصيل به خوبي و به دفعات مورد توجه و بحث قرار مـي  فارغ
اي براي تـداوم خـوانش كتـاب مبـدل      هاي عكاسي خود به انگيزه عكاسان مختلف و گروه

هاي ذكـر شـده بـراي انتشـار كتـاب را بـراي كشـور خـود          گردد. البته مؤلف ضرورت مي
وصف اطلاعات طـرح شـده در كتـاب بـراي خواننـدگان       شود؛ با اين  (انگستان) متذكر مي
  كننده و مفيد باشد.  تواند تهييج ويژه دانشجويان عكاسي مي كتاب در ايران و به
گـذرد. بـه طـور     سـال مـي   30هاي ايران بيش از  ي عكاسي در دانشگاه از تأسيس رشته

هـاي   از كتـاب  زمـان بـود   هاي آغازين كه با جنگ تحميلي ايران و عراق هم طبيعي در سال
هـا و   ي عكاسي خبري نبود؛ تنها منابع در دسترس، كتـاب  درسي در مقاطع دانشگاهيِ رشته

هاي كشور بود كـه بـا همراهـيِ     هاي دانشگاه مجلات داخلي و خارجيِ موجود در كتابخانه
شد. اما اكنون پس از گذشت سي سـال،   هاي اساتيد تازه از فرنگ بازگشته تجميع مي آموزه
هاي مختلف عكاسي ترجمه و به چاپ رسيده اسـت. بـه ايـن     اي متعددي در زمينهه كتاب

ها را نيز  و امكان دسترسي آسان به آن  هاي منتشر شده بايست حجم بالاي مقاله مجموعه مي
بايست بحث كميت را  از بحث كيفيت مطالـب ارائـه شـده در     جا مي افزود. هرچند در اين

 -شـده   هاي نوشته ها و كتاب . چه بسا مطالب بسياري از مقالهها تفكيك كرد ها و مقاله كتاب
تكرار مكررات قبلي هستند كه بـا   -ي عكاسي و حتا در برخي موارد ترجمه شده در حوزه

انـد كـه معمـولاً چيـزي بـر مطلـب قبلـي         هاي ديگري ارائه شـده  بندي ها و تركيب عبارت
زمـان منتشـر    كتـاب خـارجي هـم    افزايند. حتا در مواردي معـدود دو ترجمـه از يـك    نمي
ي منابع عكاسيِ مورد استفاده براي ترجمه در ايران، هماهنگي  . متاسفانه در حوزه3شوند مي

  هاي ترجمه وجود ندارد.  رسانيِ پيوسته و كارامدي بين مترجمان و بنگاه و اطلاع
هاي چاپ شده توسط نهادهاي دانشگاهي كه بـا هـدف آمـوزش در     در اين بين، كتاب

ي تخصصـي خـود از اعتبـار بيشـتري      شوند در حوزه طح عالي آموزش كشور منتشر ميس
هاي عكاسـي منتشـر    ي حدوداً سي ساله، كتاب برخوردارند. براين اساس و بر اساس تجربه

ي دانشـگاهي   هـاي عكاسـي در جامعـه    ي مفيدترين كتـاب  شده توسط اين نهادها در زمره
ان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني) با توجه بـه  شوند. انتشارات سمت (سازم شناخته مي

هـاي متنـوع در    ي نشر دانشگاهي بـا انتشـار كتـاب    ي طولاني و مفيد خود در عرصه پيشينه
ي نشر حفـظ و ارتقـاء    ويژه حوزه عكاسي، اعتبار خود را در عرصه هاي گوناگون و به زمينه

ي  ها نيز در حـوزه  ، خود دانشگاهزمان با انتشار كتاب توسط سمت .  البته هم4بخشيده است
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تـوان سـهم بـزرگ انتشـارات      ها نمي . در كنار آن5عكاسي دست به كار چاپ و نشر شدند
ي عكاسي  هاي تخصصي و دانشگاهي در حوزه ي ترجمه و انتشار كتاب سروش را در زمينه

ن هاي انتشـاراتي دولتـي و خصوصـي ديگـر در اي ـ     ها، مؤسسه . افزون بر آن6ناديده گرفت
  هاي عكاسي سهم قابل توجهي داشتند. ها در ترجمه و انتشار كتاب سال

هاي منتشر شده و شرايط روز آموزش عكاسي از يك سو  و امكان  با اين زمينه از كتاب
در سوي  -و در اين بحث مشخصاً دانشجويان عكاسي -ي كاربران عكاسي واسطه ارتباط بي

ي كنـوني   مطلبي ناگفته و يا قوام نيافته را در جامعه ديگر؛ انتشار كتابي كه بتواند جاي خالي
تر را فراهم آورد، يقيناً  هاي گسترده اي براي نگريستن به افُق عكاسي ايران پر كند و يا پنجره

هاي انتشـار يافتـه در    تواند باشد. هرچند در تقابل با آمار كتاب اي نمي زده كار ساده و شتاب
اعتبار علمي و هنـري   -ي اين جستار ر ذكر شده در مقدمهبر اساس آما  –ي عكاسي  حوزه

برانگيز است. اين تأمـل نـه تنهـا كيفيـت مطلـب       اين حجم از منابع ترجمه شده كمي تأمل
شود كه بيشتر ضرورت ترجمه و انتشار مطلـب بـه    نگارش شده به زبان اصلي را شامل مي

هـاي   ه است: آيا آورد  ساده اينگيرد. پرسش  زبان فارسي و سپس كيفيت ترجمه را دربر مي
ي دانشـگاهي   ويـژه جامعـه   ي عكاسـي ايـران بـه    هاي ترجمه شده براي جامعـه  تمام كتاب

هـا بـا كـدام نهـاد      ي مفاد اين كتـاب  ضروروي و مفيد است؟ و تشخيص ضرورت و فايده
    7است؟ -چه دولتي و چه غير دولتي -اجتماعي

خواهـد   ساز است كه ايـن جسـتار مـي    طرح اين پرسش، از آن جهت مهم و سرنوشت
ي  ويـژه جامعـه   ي عكاسـي و بـه   را در وضعيت كنـوني جامعـه   ’عكاسي براي تماشا‘كتاب 

  دانشگاهي اعتبارسنجي نمايد.
هاي نظري و كارگاهي را  اي از درس ي عكاسي در دانشگاه مجموعه كه رشته جايي از آن
ي نظري  و حوزه از هم تفكيك كرد، حوزهتوان در د شود، انتشار منابع كتابي را مي شامل مي
هـاي   توان بـه زمينـه   باشد؛ كه مي ي نظري خود شامل چند زمينه مي ي عملي. حوزه و حوزه

ي عملـي نيـز    شناسي، نقد و تحليل، و مرور آثار عكاسان اشاره كـرد. حـوزه   تاريخي، سبك
عكاسـي و  شناسـي بـراي عمـل     شناسـي و روش  هايي چون، ابزارشناسـي، فـن   شامل زمينه

هاي  ي نظري و عملي كتاب ها هاي اخير در حوزه باشد. خوشبختانه در سال ها مي عكس ارائه
اند. هر چند كتاب درسـي   و مورد استفاده قرار گرفته  گوناگوني تأليف و عمدتاً ترجمه شده

توان با كتاب درسي دبستان و دبيرسـتان بـه دليـل     ي هنر را نمي ويژه در حوزه دانشگاهي به
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وصـف برخـورد    يف وسيع استفاده و يكسانيِ آن در تمام كشـور مقايسـه نمـود؛ بـا ايـن     ط
توان  گيري از منابع مختلف درسي را نيز نمي ي نوع بهره اي مراكز آموزش عالي درباره سليقه

هاي  ها توسط نظام هاي گوناگون و تفاسير متفاوت آن درس ناديده گرفت. اين وضع از شرح
هاي متفاوت اسـاتيد يـك درس    ختلف پديد آمده است. چه بسا ديدگاهآموزشي و اساتيد م

  اند. هاي مختلفي را به دست داده واحد، تأويل
ها و  ي عملي بيشتر به فرايند توليد عكس، روش هاي مرتبط با حوزه افزون بر آن، كتاب
قالـب  ي عكـس در   پردازند. در اين ميان كمتر كتابي به موضـوع ارائـه   ابزارهاي عكاسي مي

طور پراكنده در برخي منـابع ايـن موضـوع مـورد      نمايشگاه عكس پرداخته است. هرچند به
 ’ي كـار  پرداخت نهايي و عرضـه ‘با عنوان  15چه در فصل  توجه قرار گرفته است. مانند آن

نوشته: مايكل لنگفورد، ترجمـه: رضـا نبـوي، منتشـر شـده توسـط        ’عكاسي پايه‘در كتاب 
  ،  آمده است.  1388دانشگاه هنر در سال 

اي كامل از فراينـد   در چنين شرايطي توانسته است مجموعه ’عكاسي براي تماشا‘كتاب 
ها در نمايشگاه را با تمام جزئيات و حواشي و نكات ظريفي كه تنها در حـين   ي عكس ارائه

جا فراهم آورد. كاري كه هيچ منبع ديگر فارسي با چنين وسـعتي   شوند، يك اجرا پديدار مي
كارهـاي   ي راه بر ارائـه   چنين كتابي كه افزونبه آن نپرداخته است. از اين روي، جاي خالي 

گران و برگزاركننـدگان نمايشـگاه عكـس نيـز بهـره       ي عكاسان و گزينش اجرايي، از تجربه
منـدان و   تواند منبع مفيدي براي علاقه شود. اين كتاب مي گرفته است به خوبي احساس مي

 8ي فوكال پـرس  وسط مؤسسهويژه دانشجويان عكاسي باشد. افزون بر آن، انتشار كتاب ت به
مـيلادي   2014به عنوان يكي از معتبرترين انتشارات عكاسي در جهان و بازنشر آن در سال 

  افزايد.  بر ارزش و اعتبار اين كتاب مي
  

 . تحليل دروني و جايگاه اثر4

  باشد: اين كتاب به لحاظ ساختار متني داراي چند ويژگي مي
گانه به  تمام مطالب كتاب را در قالب فصول شش پارچه نويسنده در متن با زباني يك ـ

 هم متصل نموده تا بتواند به نتايج مورد نظر دست يابد.
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هـايي مسـتندگونه را بـر اسـاس      ي كتـاب، پيوسـت   گانه هاي شش نويسنده در فصل ـ
ها و ارجاعـات مـتن هـر     قول ها از نقل مناسبت موضوعي گنجانده است. اين پيوست

 فصل مجزا هستند.  
هاي هر  هايي كه آخر هرفصل آورده و شاهدي براي تحقق يافته پژوهي نده نمونهنويس ـ

 شوند.  فصل تلقي مي
 

  ها كاستي 1.4
ي عنوان كتاب است كه در واقع كليد درك كلييت كتاب  ي قابل اشاره، ترجمه نخستين نكته
عكاسـي  ‘ن هاي نويسنده، انتخـاب عنـوا   شود. با توجه به موضوع كتاب و آورده پنداشته مي
نمـايش  ‘، عناوين 9براي كتاب، كمي نامناسب است. با توجه به عنوان انگليسي’ براي تماشا

در عين اختصار مناسبت بهتري با مضمون كتاب دارند. هرچند  ،’نمايشگاه عكس‘يا  ’عكس
راهنماي عملي براي يافتن مكان و ‘اي همراه است:  ي توضيح دهنده عنوان انگليسي با جمله

كه در برگـردان فارسـي ناديـده گرفتـه شـده      ’ آثار شما، و هر موضوع مربوط به آننمايش 
ي صريح و مفيد  توانست اشاره است، در حالي كه خود اين توضيح در كنار عنوان اصلي مي

ي مضـمون و   به مطالب كتاب داشته باشد. به اين معني عنـوان فارسـي كتـاب دربرگيرنـده    
تر مطالب كتاب به موضوع ارائه عكس و شرايط بهتـر  محتواي كليِ كتاب نيست، چون بيش

گرفتن به قصـد تماشـا درآوردن. آيـا تمـام      پردازد و نه به موضوع عكس تماشاي عكس مي
  گيرند؟ عكاسان فقط به قصد برگزاري نمايشگاه عكس مي

 ’زمينـه  پـس ‘اولين فصل كتاب عنوان نامتعارفي براي ما فارسي زبانان دارد. انتخاب عنوان 
ي مطالـب ايـن فصـل     براي نخستين فصل كتاب كمي غريب است؛ در حالي كـه بـا مطالعـه   

مناسبت بهتري  ’زمينه پيش‘توان به هدف نويسنده از اين فصل دريافت، هدفي كه با عنوان  مي
نويسـد.   هاي برگزاري نمايشگاه عكس را مي هاي لازم و ضرورت دارد. او در اين فصل مقدمه

هاي لازم و ضـروري بـراي    نام گرفته است، همان بنيان ’زمينه پس‘ر وي چه در نظ هر چند آن
و   باشد، چيـزي شـبيه بـه مفهـوم ريشـه      فرافكني تصوير عكاسانه توسط عكاس (هنرمند) مي

تفكـر  ‘، عنـوانِ  2014كه نويسنده در چـاپ دوم كتـاب در سـال     هاي بنيادين. جالب اين علت
  . نهد مي را كنار ’زمينه پس‘گزيند و  ول برميرا براي فصل ا 10’ي نمايش (عكس) درباره
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ــامين،  ــانواده آدم‘بني ــر،    96(ص ’خ ــانواده بش ــارف خ ــارت متع ــاي عب ــه ج ــد ‘) ب رولان
) به جاي بلاغت تصوير، 199(ص’فصاحت تصوير‘) به جاي رولان بارت، 199(ص’بارت

متـر)   چنين نبود واحد سنجش (سـانتي  ) به جاي چشم عكاس؛ هم270(ص’از نگاه عكاس‘
هـا   )، عدم آشنايي كافيِ مترجم محترم با نام279(ص12×16تر از  در عبارت تصويري بزرگ

تاباند. بايد توجه كرد مخاطب اصلي كتاب دانشجويان  و اصطلاحات رايج عكاسي را بر مي
ي نظري و تـاريخي دارنـد و    كم يا بيش مطالعهمندان جدي به عكاسي هستند. آنان  و علاقه

ها (عمدتاً ترجمه  ها و عبارت شناسند. اين نام بسياري از مفاهيم و اصطلاحات عكاسي را مي
دهنـد و بارهـا و بارهـا مـورد      شده)، واژگان تخصصي عكاسي در زبان فارسي را شكل مي

رف كلم ـ  استفاده قرار گرفته ه بيـرون آمـده  و در فرهنـگ    اند. بنابر اين از حالت معناي صـ
تـوان   شوند. اين جاست كه نمـي  عكاسانه، اسمي خاص با تاريخ و تباري مشخص تلقي مي

كه متـرجم بخواهـد عامدانـه در برابـر      برابر كرد؛ مگر آن ’نگاه عكاس‘را با  ’چشم عكاس‘
د از بـازگويي  گزيني كند.  البته قص ها، از نو واژه ها و عبارت هاي قبلي و رايج اين نام ترجمه

ي مترجم محترم نيست؛ بلكـه قصـد ايـن     اين موارد كوچك به معناي كاستن از كار ارزنده
  هاي اشاره شده به كار آيند.  هاي بعدي چاپ، شايد نكته است كه در نوبت

رسـد. درحـالي كـه از     گيريِ كوتاه به پايان مـي  موضوع ديگر اين كه كتاب با يك نتيجه
تـري انتظـار    تـر و جـامع   بندي مفصـل  ه شده در كتاب، جمعمجموع شش فصل مطلب ارائ

رفت. در واقع نويسنده نتيجه را در سه پاراگراف بسته اسـت. او نخواسـته از مطالـب و     مي
گيري به دست دهد؛ شايد بـر ايـن    مند نتيجه موضوعاتي كه طرح كرده است به شكلي نظام

گيري  و مستقل از وجود يك نتيجههاي كتاب گويا هستند  باور بوده كه خود مطالب و فصل
  توانند مفيد واقع شوند. امكاني كه چندان دور از ذهن نيست.  مبسوط، هر يك مي

  
  ها سودمندي 4.2

دستي و سادگي در خـوانش برخـوردار    زبان به كارگرفته شده (ترجمه شده) از كيفيت يك
و ساير عكاسـان در  ي دانشجويان  هاي عملي طرح شده در كتاب براي استفاده است. آموزه

تـا   165هاي  توان به مطالب صفحه برگزاري نمايشگاه عكس بسيار مفيد است. از جمله مي
هـاي فيزيكـي مكـان     به مراحل اصلي در طراحي نمايشگاه و توجـه بـه ويژگـي    راجع 173

كه به موضوع مهم قـرارداد   142و 141هاي   چنين به مطالب صفحه نمايشگاه اشاره كرد. هم
هـاي   هاي اخير بـر اسـاس آمـار و پـژوهش     پردازد. هرچند در سال ند و گالري ميبين هنرم
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اي از جهـت كمـي و    هاي حرفـه   هاي عكاسي در نگارخانه ، برگزاري نمايشگاه11دانشگاهي
ي اثر هنري توانسته است جاي خود  كيفي رشد روزافزون يافته و رقمَ فروش عكس به مثابه

تواند، اطلاعـات   هاي مدون كتاب مي لي باز كند، اما آموزهرا تا حدودي در بازار فروش داخ
بـر آن، مطالـب     مند ايرانـي عرضـه كنـد. عـلاوه     ساختاري و مفيدي را در اين باره به علاقه

هـا   نامه هاي معرفي نمايشگاه و دعوت ي نمونه كاتالوگ، كارت پستال گردآوري شده درباره
خــش عكاســان و طراحــان نمايشــگاه ب امتوانــد الهــ نيــز مــي 229تــا  220هــاي  در صــفحه

  باشد.   عكس
ي هنرمند و كلاً امور چاپي بـه خـوبي    ي متن تبليغاتي و بيانيه فصل چهارم كتاب درباره

توانـد در   اي تـا چـه حـد مـي     توانسته است بيانگر اين نكته باشد كه موارد فرعي و حاشـيه 
گيـرد.   ر مورد توجه قرار ميموفقيت نمايشگاه عكس مؤثر باشد، موضوعي كه در ايران كمت

هـاي   ) نيز با عنوان گالري ديجيتالي نيز از بهترين بخـش 250نمونه پژوهشي اين فصل (ص
هـاي مجـازي    ي عكـس از طريـق شـبكه    هـاي عرضـه   كتاب است كه به جديدترين روش

  شمارد. ويژه در قالب كار گروهي بر مي هاي مفيد و مثبت آن را به پردازد و ويژگي مي
ي  ي اسـتفاده  پنجم نيز با برشماري بسـياري از نكـات كليـدي و مهـم دربـاره     در فصل 

هاي مختلف و چگـونگي نصـب آثـار بـر ديـوار و       مناسب از پاسپارتو  و قاب براي عكس
، بـه خـوبي توانسـته اسـت     290تا  274هاي  معرفي تجهيزات لازم براي اين كار در صفحه

  اشد.گشاي عكاسان و دانشجويان جوان ايراني ب راه
و نمــايش  328ي  در فصــل ششــم، موضــوع بررســيِ نورهــاي نمايشــگاه در صــفحه 

مند به برگزاري نمايشـگاه را بـا    ، دانشجويان عكاسيِ علاقه331ي  خصوصي آثار در صفحه
اي در ايران از چنين ترفندهايي  كند، هرچند كه عكاسان حرفه نكات ويژه و خاصي آشنا مي

پـس از نمـايش خصوصـي    ‘تر، پرداختن به موضوع  آن مهم خوبي آگاهي دارند. شايد از به
ي  تواند در حكم چـراغ راهـي بـراي آينـده     باشد كه مي مي 350تا  343هاي   در صفحه ’آثار

تـرين   ي مهـم  كاريِ دانشجويان عكاسي باشد. از ديد نگارنـده، ايـن مـورد اخيـر در زمـره     
اي  ي براي تداوم كار هنـري و حرفـه  آيد. چرا كه نبود دورانديش هاي كتاب به شمار مي يافته

هاي جديِ مراكـز آمـوزش عـالي در كشـور اسـت.       دانشجويان يكي از معضلات و دغدغه
ي  كـار را در ارائـه   توانـد آگـاهي و شـجاعت دانشـجوي تـازه      خوبي مي هاي كتاب به آورده
  هايش تقويت كند. عكس
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  گيري نتيجه. 5
توان انتشار اين كتاب را با يك پرسش ساده اما اصلي  چه در اين جستار آمد، مي براساس آن

  به چالش كشيد. 
 شد؟ اگر چنين كتابي منتشر نمي

مندان بـه تحصـيل عكاسـي در مقـاطع دانشـگاهي، و تأسـيس و        آمار روبه رشد علاقه
توانـد ضـرورت    مـي گسترش مراكز آموزش عالي علمي و كاربردي در كنار مراكز رسـمي  

هايي از اين نوع را موجه نمايد. انتشار چنين كتابي در وضعيت اكنون عكاسـي   انتشار كتاب
ي موجود در  تواند مطالب و اطلاعات پراكنده ويژه عكاسي هنري و نمايشگاهي، مي ايران، به

 منـدان و  ي برگزاري نمايشگاه عكس را در قالب ساختار مـدون ايـن كتـاب بـه علاقـه      باره
تواند فقدان يك مرجع  عكاسي عرضه كند. از اين جهت كتاب مي -رو به رشد -دانشجويان

  نمايد.  قابل اطمينان در اين زمينه را تا حدود زيادي برطرف 
اي راجـع بـه سـوابق نويسـنده و متـرجم بـه ماننـد بسـياري از          اما نبود اطلاعات زمينه

سطح توقع و انتظار خواننده را براي  ي ديگر، كاستي مهمي است كه هاي ترجمه شده كتاب
دهد. بايد توجه كرد ايـن كتـاب رمـان و     هاي كتاب در حالت تعليق قرار مي استناد به آورده

مـورد اسـتفاده قـرار     -ها ويژه در دانشگاه به –هاي آن  داستان كوتاه نيست و قرار است يافته
ي نويسنده و مؤلف است. در عين حال مترجم  ي اطلاعاتي درباره گيرد؛ پس ناگزير از ارائه

هاي كار ترجمـه را نيـز برشـمارد و بـراي      ها و پيچش ي خود سختي توانست در مقدمه مي
هـا را توجيـه كنـد.     صـل نمونه، دلايل نويسنده براي توجيه وجود ضـمائم در درون مـتن ف  

داري، و بـا هـدف انسـجام  مطالـب      توانسـت در عـين امانـت    چنين مترجم محترم مـي  هم
  متني، ضمائم هر فصل را در انتهاي آن فصل تجميع كند. درون

هاي كشور به چـاپ رسـيده    آيد كتاب براي استفاده در دانشگاه كه به نظر مي جايي از آن
هـاي آموزشـي عكاسـي در     ي يا اعلام رسـمي بـه گـروه   رسان است؛  تبليغ مناسب و اطلاع

گـوي   بايست پاسـخ  . مؤسسه انتشارات سمت مي12هاي كشور صورت نگرفته است دانشگاه
هاي  شود و كتاب رسد اين كاستي به اين كتاب محدود نمي اين كاستي باشد. البته به نظر مي

ي دانشـگاهي و هنـري    هي عكاسي نيز به نحو مطلوب بـه جامع ـ  ديگر منتشر شده در زمينه
  شوند.  معرفي نمي
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هـا و   پوشـي از كاسـتي   ، كتاب عكاسي براي تماشا با چشم با اين وصف از ديد نگارنده
ي كافي در جهـت آگـاهي و    هاي بعدي انتشار، از اعتبار مطلوب و فايده ها در نوبت رفع آن
  مندان ديگر برخوردار است. ي دانشجويان عكاسي و علاقه استفاده
  
  ها  نوشت پي

 

گزارش نشست دوم (ترجمه و انتشار كتاب هاي نظـري عكاسـي) از مجموعـه  نشسـت هـاي       .1
انجمن عكاسـان ايـران   توسط  DVD 4كه در قالب  1393تخصصي دوسالانه سيزدهم بهمن ماه 

  منتشر شده است.
2. Shirley Rread 

اشـاره نمـود كـه در سـال      ’رولان بـارت ‘ي  نوشـته ’ اتـاق روش ‘توان به كتـاب   براي نمونه مي. 3
ريز آن را منتشر نمود؛ و در همان سال توسـط   توسط فرشيد آذرنگ ترجمه شده و نشر ماه1380

دربـاره  ‘تـوان كتـاب    چنـين مـي   نيلوفر معترف ترجمه شده و نشر چشمه آن را منتشر نمود. هم
ترجمه شده و توسط مجيد اخگر  1389را نام برد كه در سال  ’سوزان سونتاگ‘ي  نوشته’ عكاسي

ي  با ترجمـه  1390توسط مؤسسه چاپ نظر با همكاري حرفه هنرمند به چاپ رسيد؛ و در سال 
نگين شيدوش، توسط  نشر حرفه نويسنده  منتشر شد. افـزون بـرآن، ظـاعراً كتـاب ديگـري از      

چاپ شده اسـت؛   1393نيز با دوعنوان و توسط دو مترجم و دو ناشر در سال  ’سوزان سونتاگ‘
خواه و توسط نشر گمان  منتشر شده  ي احسان كياني با ترجمه ’نظر به درد ديگران‘ا عنوان يكي ب

ي زهرا درويشيان و توسط نشر چشمه  با ترجمه  ’در باب رنج ديگران‘است؛ و ديگري با عنوان 
  است.  چاپ شده

شده است  سمت منتشرانتشارات توان به چند كتاب مربوط به عكاسي كه توسط  براي نمونه مي .4
  اشاره كرد:

 ، سير تحول عكاسي1376ستاري محمد،  -
 ها، فرشيد آذرنگ ، نگاهي به عكس1382ساركوفسكي جان،  -
 ، راهنماي نورپردازي، شهرام نجاريان1386تاكر شون ويليام،  -
 ، كنتراست،1388بخش مرتضي،  جان -
 خواه د دعوتها)، مهردا اي (عكاسي ازسازه ، عكاسي حرفه1388ويلسن ديويد،  -
 زاده جان استوديويي، فوأد نجف ، اسرار طبيعت بي -پروبلر گري،  -
 ، فرآيند نوردهي1390بخش مرتضي،  جان -
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  ، نظريه عكاسي، مجيد اخگر 1393آورنده)،  ولز ليز( گرد -
ي رضا نبـوي را در سـال    ي مايكل لنگفورد و ترجمه نوشته ’عكاسي پيشرفته‘براي نمونه كتاب  .5

؛ و 1388ي رضا نبوي در سـال   ي مايكل لنگفورد و ترجمه نوشته ’عكاسي پايه‘؛ و كتاب  1384
توسـط   1388ي كـريم متقـي در سـال     ي رابرت ادامز و ترجمـه  نوشته ’زيبايي در عكس‘كتاب 

  اند.   دانشگاه هنر به چاپ رسيده
و جلد  1363نوشته قاسم صافي در سال )’ 1هاي تاريخي ايران (جلد  فهرست عكس‘كتاب 

توسـط قاسـم صـافي در سـال      ’هاي قديمي ايران عكس‘؛ كتاب 1364دوم همين كتاب در سال 
ي يوسـف   ي لوپ لانگـتن و ترجمـه   نوشته ’عكاسي مطبوعاتي و خبرهاي روز‘؛ و كتاب 1368
  توسط دانشگاه تهران منتشر شدند.  1390 زاده و عليرضا ارشادي در سال زينال

 1379محسن مراثـي را در سـال   ي  نوشته ’نقاشان بزرگ و عكاسي‘دانشگاه شاهد نيز كتاب 
  كرد.  منتشر

كنترل  كنتراست و كيفيـت در  ‘دانشگاه هنر اصفهان نيز با همكاري انتشارات گلدسته كتاب 
  منتشر كرد. 1392ي عليرضا واعظ كروني را در سال  نوشته ’عكاسي

  منتشر شده توسط انتشارات سروش اشاره كرد:  توان به چند كتاب براي نمونه مي .6
 ، ظهور، اكبر عالمي1364جاكوبسن سي. آي. و  جاكوبسن آر. اي.،  -
 ،  شيمي عكاسي، عبدالعلي  ذكاوت1364ايتون جرج تي،  -
 ، ظهور و چاپ رنگي1364خطير ضياءالدين،  -
 بندي در عكاسي، پيروز سيار ، تركيب1365مانته هارولد،  -
 ، رنگ در عكاسي، پيروز سيار1369مانته هارولد،  -
 ، عكاسان و عكاسي1365درساهاكيان وازريك و  جلالي بهمن،  -
 و فيلمبرداري ، عدسي در عكاسي1368جعفريان حسين،  -
 ها: پيدايش عكاسي در شيراز ، از گذشته1369صانع منصور،  -
 ، دوربين عكاسي، پيروز سيار1370آنسل، آدامز  -
 ، سرگذشت پيدايش عكاسي، پيروز سيار1376ژام آندره و ديگران،  -
  ها در عكاسي سياه و سفيد و رنگي، پيروز سيار ، صافي1376لاموره ژان،  -

جا كه نگارنده اطلاع دارد نظـارت   منظور از نهاد مرتبط وزارت ارشاد اسلامي نيست، چون تا آن .7
گيرد و نـه   ن سازمان بر كل امور چاپي كشور، موارد  و مصالح  كلي و كلان كشور را در بر مياي

  مباحث تخصصي را.
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8. Focal Press 

9. Exhibiting Photography: A practical Guide to Choosing a Space, Displaying your Work, 

and Evry thing in Between.  

10. Thinking about Exhibiting 

ها  نامه مقطع كارشناسي ارشد عكاسي با عتوان بررسي تأثير نگارخانه توان به پايان براي نمونه مي .11
توسط  1391) كه در سال 1390تا  1380هاي بين  دهي به تحولات عكاسي ايران ( سال در جهت

  مژگان خادمي راد در دانشگاه هنر دفاع شده اشاره كرد.
ارش اين مقاله مدير گروه عكاسي و عضو هيأت علمي دانشـگاه هنـر   نگارنده خود در زمان نگ .12

اي از آن در  ها، از انتشار چنين كتابي مطلع شـده اسـت و نسـخه    باشد و تنها برا ساس شنيده مي
  اختيار دانشگاه محل خدمت وي قرار نگرفته است.

  
  نامه كتاب

 ، دوربين عكاسي، پيروز سيار، تهران: سروش1370آدامز آنسل، 
 ، زيبايي در عكس، كريم متقي، تهران: دانشگاه هنر1388ادامز رابرت، 

 ،  شيمي عكاسي، عبدالعلي  ذكاوت، تهران: سروش1364ايتون جرج تي، 
 زاده، تهران: سمت جان استوديويي، فوأد نجف ، اسرار طبيعت بي -پروبلر گري، 

 هران: سمت، راهنماي نورپردازي، شهرام نجاريان، ت1386تاكر شون ويليام، 
 ، عكاسان و عكاسي، تهران: سروش1365درساهاكيان وازريك و  جلالي بهمن، 

 ، سرگذشت پيدايش عكاسي، پيروز سيار، تهران: سروش1376ژام آندره و ديگران، 
 ، ظهور، اكبر عالمي، تهران: سروش1364جاكوبسن سي. آي. و  جاكوبسن آر. اي.، 

 سمت ، كنتراست، تهران:1388بخش مرتضي،  جان
 ، فرآيند نوردهي، تهران: سمت1390بخش مرتضي،  جان

 ، عدسي در عكاسي و فيلمبرداري، تهران: سروش1368جعفريان حسين، 
هاي بين  دهي به تحولات عكاسي ايران(سال ها در جهت ، بررسي تأثير نگارخانه1391راد  مژگان،  خادمي

 كاسي، تهران: دانشگاه هنرنامه مقطع كارشناسي ارشد رشته ع )، پايان1390تا  1380
 ، ظهور و چاپ رنگي، تهران: سروش1364خطير ضياءالدين، 

 ها، فرشيد آذرنگ، تهران: سمت ، نگاهي به عكس1382ساركوفسكي جان، 
 ، سير تحول عكاسي، تهران: سمت1376ستاري محمد، 

 )، تهران: دانشگاه تهران1هاي تاريخي ايران (جلد  ، فهرست عكس1363صافي قاسم، 
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 )، تهران: دانشگاه تهران2هاي تاريخي ايران (جلد  ، فهرست عكس1364صافي قاسم، 
 هاي قديمي ايران، تهران: دانشگاه تهران ، عكس1368صافي قاسم، 

 ها: پيدايش عكاسي در شيراز، تهران: سروش ، از گذشته1369صانع منصور، 
 بندي در عكاسي، تهران: سروش ، تركيب1365مانته هارولد، 

 ، رنگ در عكاسي، پيروز سيار، تهران: سروش 1369ته هارولد، مان
 ، نقاشان بزرگ و عكاسي، تهران: دانشگاه شاهد1379مراثي محسن، 

 ها در عكاسي سياه و سفيد و رنگي، پيروز سيار، تهران: سروش ، صافي1376لاموره ژان، 
و عليرضـا ارشـادي، تهـران:     زاده ، عكاسي مطبوعاتي و خبرهاي روز، يوسف زينال1390لانگتن لوپ، 

 دانشگاه تهران
 ، عكاسي پيشرفته، رضا نبوي، تهران: دانشگاه هنر1384لنگفورد مايكل، 
 ، عكاسي پايه، رضا نبوي، تهران: دانشگاه هنر 1388لنگفورد مايكل، 

 ، كنترل كنتراست و كيفيت در عكاسي، اصفهان: دانشگاه هنر اصفهان1392واعظ كروني  عليرضا، 
 ، نظريه عكاسي، مجيد اخگر، تهران: سمت1393آورنده)،  ليز( گردولز 

  خواه، تهران: سمت ها)، مهرداد دعوت اي (عكاسي ازسازه ، عكاسي حرفه1388ويلسن ديويد، 
 

  منابع ديگر
ي عكس سيزدهم موزه هنرهاي معاصر،  هاي تخصصي دوسالانه ها و نشست هاي عكس DVDمجموعه 
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